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»Izredno vesel sem, da po daljšem 
času ponovno delam v Mladinskem 
gledališču, kjer se je na neki način 
pravzaprav začela moja mednarodna 
kariera in kjer se tudi zelo dobro razu-
mem tako z igralci kot z vodstvom,« 
je pred premiero avtorskega projekta 
Inkubator, krstno ga bodo uprizorili 
v petek ob 19.30 v zgornji dvorani 

omenjene gledališke hiše, poudaril 
gledališki režiser Oliver Frljić. Danes 
po vsej Evropi prepoznavni ustvarja-
lec v slovenskem prostoru seveda ni 
neznan, saj je v prejšnjem desetletju 
prav tu zrežiral vrsto vidnih uprizo-
ritev, med njimi kar nekaj takšnih, ki 
so dosegle tudi širši mednarodni us-
peh, kot sta bili recimo v Mladinskem 
Preklet naj bo izdajalec svoje domovine! 
(2010) ter koprodukcija Naše nasilje 
in vaše nasilje (2016), ali pa predsta-
va 25.671 v Prešernovem gledališču 
Kranj (2013), v kateri je obravnaval 
tematiko izbrisanih.

S svojimi postavitvami, v katerih se 
je neposredno loteval nacionalizmov 
ter »narodnih svetinj«, pa oblastnih 
teženj katoliške cerkve in opustošenj, 
ki jih povzroča globalni kapitalizem, 
se je uveljavil kot eden redkih odkrito 
družbenokritičnih, če že ne kar »po-
litičnih« režiserjev v širšem prostoru. 
Za njim se je večkrat dvigoval prah, 
deležen je bil navdušenih odzivov, 
kritiških pohval, nagrad, a tudi ogor-
čenja, političnih pritiskov in očitkov, 
da mu gre le za poceni provokacijo; 
kot ravnatelj reškega HNK je dobival 
grožnje s smrtjo, na Poljskem pa so 
pred gledališči, kjer so igrali njego-
vo predstavo Kletev (2017), protesti-
rali zagovorniki tako imenovanih 

»tradicionalnih vrednot«, manjkala 
nista niti medijski linč ter policijska 
preiskava. »Še zmeraj mislim, da se 
mora gledališče lotevati predvsem 
tistih tem, ki so iz takih ali drugačnih 
razlogov v neki družbi zamolčane ali 
celo namerno prezrte,« pravi Frljić.

Sočutje, ki ni za vsakogar
Iz tovrstnih izhodišč je nastala tudi 
predstava Inkubator, ki se želi na 
ozadju uničujoče vojne v Gazi ozre-
ti na stanje družbe, v kateri živimo. 
»Uprizoritve o vojni v Gazi sem se 
hotel lotiti že v Nemčiji, vendar o 
tej temi tam pravzaprav ni mogoče 
zares govoriti,« razlaga. Izvorna toč-
ka projekta je bila slika nedelujočih 
inkubatorjev v bolnišnici Al Šifa, ki 
je zaradi bombardiranja ostala brez 
elektrike, in nedonošenih otročičkov, 
ki jih je osebje nagnetlo na kup, da 
bi se greli med seboj. »Ta podoba je v 
meni sprožila spomin na mojo sestro 
in brata, ki sta bila prav tako rojena 
prezgodaj in potrebovala inkuba-

tor, a tudi premišljevanje o krhkosti 
človeškega življenja – sploh v svetu, 
ki ga zaznamujejo vse bolj številne 
vojne. Prazni inkubatorji, ki ne mo-
rejo več služiti svojemu namenu, na 
neki način delujejo kot simbol surove 
resničnosti vojne, toda tudi brezču-
tnosti zahodnih držav, ki zgolj hladno 
opazujejo dogajanje v Gazi in ga na 
različnih ravneh celo omogočajo,« 
dodaja Frljić. »Brezbrižnost ob umi-

ranju nedolžnih nakazuje na propa-
danje družbe, v kateri je vse manj 
človeškega; to je svet, kjer je vojna 
postala nekaj normalnega, enako kot 
odsotnost sočutja, in to je srhljivo.«

Kot pristavlja režiser, pa to ne 
pomeni, da je Inkubator nekakšna 
dokumentarna drama, bolj gre za 
»poetičen prenos« opisanih vsebin 
na oder, s katerim želijo čustveno 
izzvati gledalca ter ga iztrgati iz pa-
sivne drže. »Uprizoritev smo razvi-
jali kolektivno, vsak od sodelujočih 
je prispeval svoje ideje; na začetku 
smo proučevali različne dokumente, 
posnetke, besedila, tudi eseje, in na 
njihovi podlagi oblikovali raznovr-
stno koreografsko in dramsko gra-
divo,« pojasnjuje. »Pri tem pa smo se 
poskušali izogniti vsakršni patetiki 

– v tej predstavi namreč ne gre zgolj 
za moralno obsodbo, temveč tudi 
za iskanje ustreznega gledališkega 
jezika, primernega izbrani temi. Če 
želi gledališče ohranjati relevantnost, 
namreč ne more slediti vselej enakim 

kalupom in uveljavljenim formam, 
iskati mora oblike, ki bodo vsega va-
jenega gledalca pritegnile v proble-
matiko uprizoritve. In mu pokazale 
tisto, česar drugje ne more videti.«

Dramaturg predstave Goran Injac, 
ki se mu postopoma že izteka man-
dat umetniškega vodje Mladinskega, 
je omenil, da so Inkubator sprva na-
črtovali kot mednarodno koproduk-
cijo, a se je izkazalo, da v številnih 
državah ni mogoče javno podvomiti 
v upravičenost vojne v Gazi, pone-
kod, kot na primer v Nemčiji, pa si 
zaradi vsakršne kritike izraelske 
politike takoj označen za antisemi-
ta. »To je nadvse zanimivo, saj nam 
govori o selektivnem sočutju, ki je 
danes stvar politične odločitve, ne 
pa osebne drže. Obenem pa je zaskr-
bljujoče, da se podobno dogaja tudi 
drugod, in Mladinsko je v resnici eno 
redkih evropskih gledališč, kjer lahko 
predstava tega tipa in s tako vsebino 
sploh nastane – in ki za takšno vrsto 
gledališča premore tudi primerno 
poučeno in sposobno igralsko za-
sedbo.« Nastopajo Lina Akif, Daša 
Doberšek, Klemen Kovačič, Draga 
Potočnjak, Matej Recer, Blaž Šef in 
Vito Weis, scenografijo je zasnoval 
Igor Pauška, kostumografijo pa Sla-
vica Janošević. x

Proti surovi resničnosti
Z avtorskim projektom In-
kubator se v Slovensko 
mladinsko gledališče vrača 
sloviti režiser Oliver Frljić. 
Premiera predstave, ki prek 
vojne v Gazi tematizira raz-
padanje zahodne družbe, 
bo v petek, ponovitve pa 
bodo sledile do prihodnje-
ga četrtka.

  T Gregor Butala

Avtorski projekt Inkubator, ki ga režijsko podpisuje Oliver Frljić in ga bodo premierno uprizorili v petek v Slovenskem 
mladinskem gledališču, premišljuje vse bolj »nečloveški« značaj sodobne družbe. F Matej Povše
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Surferski dnevi Primoža Mlačnika 
bralca zagrabijo z energijo valov, a 
ga ne »odplaknejo« v turistično fan-
tazijo, temveč v gosto in melanholič-
no introspekcijo odraščanja na druž-
benem robu. V zvočno in jezikovno 
polnem monologu mladega surferja 
Homerja Fernandeza se prepletajo 
spomini, družinska dediščina, lokalna 
skupnost, telesna izkušnja športa in 
pritajena družbena kritika. »Surfanje 
je postalo fantazija o dvigu iz revšči-
ne,« pravi Homer in še: »Znal sem samo 
surfati, ničesar drugega si nisem želel.«

Prvoosebna pripoved, ki se odvija v 
majhni portugalski vasici, je oblikova-
na kot nekakšen tok zavesti, ki se ne 
ustavlja pri linearni zgodbi, temveč se 
giblje med občutji, detajli iz vsakda-
njega življenja in ostro artikuliranimi 
pozicijami do sveta. Homerjev svet ni 
preprosto idiličen surferski raj, ampak 
mikrokozmos globalnega kapitalizma, 
kjer se lokalni prebivalci vedno znova 
znajdejo na poraženi strani. Njegovo 
odraščanje zaznamujejo revščina, smrt 
očeta, pogledi turistov in fizična nave-
zanost na ocean, ki je hkrati tolažba in 
nevarnost. »Surfanje je postalo fanta-
zija o dvigu iz revščine,« pravi Homer. 
»Ampak nisem znal ali hotel zaživeti 
drugega lajfa. Znal sem samo surfati, 
ničesar drugega si nisem želel.«

Roman izstopa po jeziku, ki je poln 
pogovorne slovenščine. Avtorja odliku-
jeta natančno uho za ritmiko in pose-
ben dar za izgradnjo atmosfere. Mlač-
nik gradi izpoved, ki zveni organsko, 
neposredno, včasih brutalno, a nikoli 
banalno. Posebej učinkovit je preplet 
refleksij o surfanju s filozofijo telesa 
in družbenega angažmaja: Homerjevi 
valovi niso samo naravni pojavi, am-
pak simboli eksistence, ki se ji ne da 
uiti. »Preden zvoziš val, moraš sprejeti 
usodo neizogibnega neuspeha.« S tem 
postane surfanje metafora življenja – 
prežetega z nevarnostjo, vzhičenjem, 
bolečino in hipnim olajšanjem.

Pripoved, ki se začne kot tok zavesti, 
se v drugem delu prevesi v presene-
tljiv zasuk. Homerjev glas se umakne, v 
ospredje pride Caetano Assunto – nek-
danji policist, zdaj detektiv in učitelj 

surfanja – ki rekonstruira dogodke, 
povezane z nasiljem in izginotjem. 
Roman s tem subtilno zamenja pri-
povedno perspektivo in razširi fokus: 
iz osebne izpovedi preide v družbeno 
analizo in postopen razkroj skupnosti. 
Homer, ki je prej obvladoval tok besed, 
postane odsoten, morda celo mrtev – 
ostane le njegova zapuščina. V eni od 
refleksij Caetano pripomni: »Čeprav je 
bil surfer, je poznal morje. Ne le gladino 

– tudi to, kar je pod njo.«
Čeprav so Surferski dnevi v marsi-

čem izjemno konsistenten roman, niso 
povsem imuni na nevarnost, ki jo nosi 
njegova zgradba. Slogovno nasičen mo-

nolog in dolgi pasusi lahko pri nekate-
rih bralcih vzbudijo občutek enoličnosti 
in dolgovezenja. Avtorjeva odločitev, da 
dolgo vztraja v notranjem svetu pro-
tagonista, pomeni tudi, da drugi liki 
(z izjemo Fresca) pogosto ostanejo v 
funkciji ozadja.

A ko se perspektiva premakne in 
protagonist postane Caetano, roman 
dobi dodatno dimenzijo in znova po-
žene tok bralčevega zanimanja. V pri-
merjavi z Mlačnikovim Otokom psov, ki 
je bil bolj razpršen v polifonijo glasov, 
so Surferski dnevi zadržano večglasni. 
Eden ključnih dosežkov je izgradnja 
mitologije o skupnosti. Fresco, kariz-
matični mentor, »ni nikomur prodal 
svojega cajta« – njegova etika postane 
simbol upora proti kapitalističnemu 
izžemanju telesa in prostora. Caetano, 
ki poskuša ponovno vzpostaviti red, je 
obenem prepozno zbujen varuh.

V Surferskih dnevih Mlačnik z na-
tančnostjo in jezikovno silo razgrinja, 
kako globalni kapitalizem ne uničuje 
le prostorov in skupnosti, temveč tudi 
notranje svetove posameznikov. Sur-
fanje, simbol svobode, narave in telesa, 
postane metafora za to, kar ostaja, ko 
izgine vse drugo – dom, služba, varnost, 
beseda. Homer ni heroj, je simptom 
časa, v katerem so mladi prisiljeni naj-
ti etiko tam, kjer je država odpovedala, 
in dostojanstvo tam, kjer ekonomija 
ponuja samo izčrpavanje. Roman s tem 
ne ponuja utehe, a natančno pokaže, 
kje boli. In to je v današnji literaturi 
bolj redko, kot bi si želeli.  x

Metafora: Surfanje

  K Gašper Stražišar

do zadnje strani

V Surferskih dnevih Mlačnik 
z natančnostjo in jezikovno 
silo razgrinja, kako globalni 
kapitalizem ne uničuje le 
prostorov in skupnosti, 
temveč tudi notranje svetove 
posameznikov.
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Vidnejša avstrijska pisateljica, ki je 
slovenskim bralcem že znana po de-
lih Vienna in Živali za nadaljevalce, se 
tokrat predstavlja z zgodovinskim 
romanom, postavljenim v leto 1989. 
V mestece ob madžarski meji se zgri-
njajo begunci, med prišleki pa je tudi 
skrivnosten opazovalec. Ko kmalu 
zatem neznano kam izgine mlada 
zgodovinarka, na dan privrejo sle-
dovi nekega drugega, več desetletij 
starega zločina. Krajani se bodo mo-
rali naposled soočiti s preteklostjo, ki 
so jo hoteli za vedno pokopati.   x  mg

Novinarka in pisateljica Anja Kovačič 
je na Madagaskarju obiskala svetov-
no znanega misijonarja Petra Opeko, 
ki tam že desetletja otrokom in dru-
žinam pomaga dostojneje živeti. V 
prvoosebni pripovedi avtorica oriše 
svoje videnje skupnosti, ki jo je moč-
no zaznamovala prisotnost sloven-
sko-argentinskega misijonarja. Delo 
sestavljajo pretresljive pripovedi lju-
di, ki jim je Opeka pomagal, in zgod-
be njegovih sodelavcev o skupnem 
delu, ob tem pa je misijonar predsta-
vljen tudi skozi lastne besede.  x  mg

oder

knjižnica

Oliver Frljić, režiser

Še zmeraj mislim, da se mora 
gledališče lotevati predvsem 
tistih tem, ki so iz takih ali 
drugačnih razlogov v neki 
družbi zamolčane ali celo 
namerno prezrte.
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